Montageanleitung
Instructions de montage
assembly instructions
Istruzioni per Installazione
Instrucciones de montaje
Handleiding
Monteringsveijledning
Manual de Instalacién
Instrukcja montazu
Montézni ndvod

Raindae Select E 120 3jet
Montézny névod E 150 3jet 26521000/

L 26551000/ 26521400 /

NEBEEEEBEEEEE

26521003 =
Y Unctpykums no mowtaxy 2266555; ]4‘?83/ Raindance Select
o S 120 3jet
B0 Szerelési Gtmutatd 26531000 /
[ Asennusohje 26531400 /
26531003

BY Monteringsanvisning
| Montavimo instrukcijos
B} Uputstva za instalaciju
R Montaj kilavuzu

RO Instructiuni de montare

Oényia cuvappordynong

Navodila za montazo S
Paigaldusjuhend J
Montazas instrukcija Raindance Select

. E 150 3jet
Uputstvo za montazu 26551000 / G1/2

[MTe] Montasjeveiledning 26551400 / G1/2 Raindance Select
HE Uncrpykums 3a ynorpe6a 2639 1403Raindance Select S 120 3jet

. . E 120 3jet 26531000/
He udhézime rreth montimit 265210(!0/ 26531400 /

M bl Waan 26521400/ 26531003
26521003

HHEEAEA



Raindance Select E 150 3jet 26551000 / 26551400

max.
0,6 MPa
6 bar

0,17 -0,4 MPa
1,7 -4 bar

T 6o -c [<50°¢

0,50 5,0 0,50 5,0
Y
0,45 4,5 0,451 4.5
0,40 4,0 0,40 ° y H—4,0
0,35 3,5 0,35+ l 6 [135
0,30 3,0 0,304—— H—f3.0
QEE’ 0,25 25§ § 0,254+ 125 &
0,20 2,0 0,20 : 2,0
0,15 ‘ © 1,5 0,15 és () 15
0,10+ ') 1,0 0,10 2 :: 1,0
0,05 0,5 0,05 L 0,5
0,00 | 0,0 0,00 - 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=Il/seccO 01 02 03 04 05 Q=I/secO 01 02 03 04 05

& EcoSmart® & EcoSmart®

2 1) \ 4




Raindance Select E 120 3jet 26521000 / 26521400
Raindance Select S 120 3jet 26531000 / 26531400

max. )
0.6 MPa 0,15-0,4 MPa
! 1,5-4 bar RainAir
6 bar M
max. <50 °C Whirl Air
o
Tleae T
Rain
0,50 50 0,50 50
k@ N
0,45 ——@ ﬁ 45 0,45 T 4.5
0,40 ll— ! 4,0 040+—( @ H—t4,0
0,35 l‘ 35 0,35+ l 6 135
0,30 | 3,0 0,301 F—T13.0
€ o025 ﬁ 25 8 § 0,25+ e L1255
0.20 i 2,0 0,20 > - 0 2,0
0,15 : 15 0,15 @% = 15
0,10 v 1,0 0,10 : : 1,0
0,05 33 0,5 0,05 3 3 0,5
0,00 " 0,0 0,00 0,0
Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 1518 21 24 27 30
Q=l/secO 01 02 03 04 05 Q=1l/secO 01 02 03 04 05

EcoSmart® EcoSmart®

% ¥ 3




94246000

P-IX DVGW SVGW ACS KIWA NF WRAS
26521XXX PIX28001/IB CO0505 X X X X X
26531XXX PIX28216/IB X X X
26551XXX  PIX 19696/1Z X X X X

X
X
[]

ansgrohe ansgrohe ansgrohe

DIN 4109 DIN 4109 DIN 4109

P-1X 28001/1B

LGAD

P-1X 28216/1B PIX 19696/1Z

LGAD

Lansesgaweroeanstat Bayer




mli

|I|| il
““ “I
“;!

> 1 min




e Bei einem Druck unter

0,2 MPa (2 bar) darf der

eingesetzte EcoSmart

(Durchflussbegrenzer) aus

der Brause entfernt wer-
den. Bei einem Druck iber 0,2 MPa
darf der EcoSmart nicht entfernt
werden.

Lorsque la pression est inférieure

& 0,2 MPa (2 bars), I'EcoSmart
(limiteur de débit) peut étre retiré de la
douchette. A une pression supérieure
a 0,2 MPa, I'EcoSmart ne doit pas
étre retiré.

For removal of the installed EcoSmart
(flow limiter) from the shower, the pres-
sure must be lower than 0.2 MPa. With
a pressure of more than 0.2 MPq, the
EcoSmart must not be removed.

Il limitatore di flusso EcoSmart impie-
gato pud essere rimosso dalla doccia
se si ha una pressione sotto 0,2 MPa
(2 bar). Mentre I'EcoSmart non pud
essere rimosso con una pressione
maggiore di 0,2 MPa.

Con una presién inferior a 0,2 MPa
(2 bares) se puede refirar el EcoSmart
(limitador de flujo) de la ducha. Con
una presién superior a 0,2 MPa no
estd permitido retirar el EcoSmart.

Bij een druk onder 0,2 MPa (2 bar)
mag de gebruikte EcoSmart (debiet-
begrenzer) vit de sproeier verwijderd
worden. Bij een druk boven 0,2 MPa
mag de EcoSmart niet verwijderd
worden.

Ved et tryk under 0,2 MPa (2 bar) mé&
den isatte EcoSmart (gennemstrem-
ningsbegraenser) fiernes fra bruseren.
Ved et tryk over 0,2 MPa m& EcoSmart
ikke fiernes.

O EcoSmart pode ser desmontado

do chuveiro a uma presséo inferior

a 0,2 MPa (2 bar). O EcoSmart néo
pode ser desmontado a uma pressdo
superior a 0,2 MPa.

Przy ciénieniu ponizej 0,2 MPa (2 bar)
mozna usungé z prysznica zastosowa-
ny EcoSmart (ogranicznik przeptywu).
Przy ci$nieniu powyzej 0,2 MPa
EcoSmart nie moze zostac usuniety.
Pokud je hodnota tlaku nizsi nez

0,2 MPa (2 bary) je mozné ze sprchy
demontovat zabudovany EcoSmart
(omezovaé pritoku). Pokud je hodnota
tlaku vy3$3i nez 0,2 MPa nesmite EcoS-
mart demontovat.

Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) sa smie
nasadeny EcoSmart (obmedzovag
prietoku) odstranif zo sprchy. Pri tlaku
nad 0,2 MPa sa EcoSmart nesmie
odstrénit.

YK EALT 0.2 MPa (2

bar) I, FLAFHREIES ER
Ecosmart (L& FRHIRE ) . WM
WK ERTF 0.2 MPa i, 4%
1EPFHE Ecosmart,

Mpw naenermm Huxe 0,2 MMMa (2
6ap) mcnonssyemsiit EcoSmart (orpa-
HMUMTENb NOTOKA) MOXKHO YAANMTb M3
aywa. Mpu nasnenmu soiwe 0,2 MIMa
EcoSmart yaansts Henb3s.

0,2 MPa (2 bar) alatti nyomds esetén
el szabad tavolitani a behelyezett
EcoSmart-ot (dtfolyds korlatozét) a
zuhanyfejbdl. 0,2 MPa feletti nyomas
esetén az EcoSmart-ot nem szabad
eltavolitani.

Paineen ollessa alle 0,2 MPa (2 bar)
asennetun EcoSmartin (virtausrajoitti-
men) saa ottaa pois suihkusta. Paineen
ollessa yli 0,2 MPa EcoSmartia ei saa
oftaa pois.



Vid ett tryck under 0,2 MPa (2 bar) fér
insatt EcoSmart (flddeskontroll) tas ut
ur duschen. Vid ett tryck éver 0,2 MPa
f&r EcoSmart inte tas bort.

Jei slégis yra Zemesnis nei 0,2 MPa

(2 bar) i§ duso galima imontuoti
EcoSmart (vandens srauto ribotuvg).
Jei slégis yra aukstesnis nei 0,2 MPa
EcoSmart i$montuoti negalima.

Ako je tlak maniji od 0,2 MPa (2
bara), iz tusa se smije ukloniti umetnuti
EcoSmart (limitator protoka). Ako je
tlak vedi od 0,2 MPa, EcoSmart se ne
smije uklanjati.

0,2 MPa (2 bar) altindaki bir basincta
kullanilan EcoSmart (akis sinirlayicr-

s1) fiskiyeden cikarilabilir. 0,2 MPa
zerindeki bir basincta ise EcoSmart
cikarlmamalidir.

in cazul unei presiuni sub 0,2 MPa

(2 bar) limitatorul de debit EcoSmart
utilizat poate fi demontat din dus. in
cazul unei presiuni de peste 0,2 MPa,
limitatorul de debit EcoSmart nu poate
fi indepartat.

Orav n mieon eivar katw amé 0,2 MPa
(2 bar) pmopei va adaipedei o
Ttorrofemnpévo EcoSmart (peiwtg pong)
amd 1o vroug. Otav n mieon umepfei Ta
0,2 MPa &ev emrpémeral n adaipeon
tou EcoSmart.

Pri tlaku pod 0,2 MPa (2 bar) lahko
iz prhe odstranite vstavljen EcoSmart
(omejevalnik pretoka). Pri tlaku nad
0,2 MPa omejevalnika EcoSmart ne
smete odstraniti.

Kui réhk on alla 0,2 MPa (2 bar), véib
|&bivoolupiiraja EcoSmart dusist &ra
vétta. Kui réhk on ile 0,2 MPq, ei tohi
EcoSmart'i eemaldada.

* Ja spiediens ir zemaks 0,2 MPa (2
bar), izmantoto EcoSmart (caurteces
ierobezZotdjs) var iznemt no dusas.
Ja spiediens ir lielaks par 0,2 MPaq,
EcoSmart nedrikst iznemt.
Ako je pritisak maniji od 0,2 MPa (2
bara), iz tusa se sme ukloniti umetnuti
EcoSmart (ograni¢avaé protoka).
Ukoliko je pritisak veéi od 0,2 MPa,
EcoSmart se ne sme uklanjati.
Ved trykk under 0,2 MPa (2 bar) skal
den innsatte EcoSmart (strgmningsbe-
grenser) fiernes fra dusjen. Ved trykk
over 0,2 MPa skal ikke EcoSmart
fiernes.
¢ [pu Hansrare nog 0,2 MPa (2 bar)
nocrasetust EcoSmart (orpanmumten
HO NPOTMUABE) MOXE A Ce OTCTPaHS-
Ba oT pasnpbcksarens. Mpu Hansraxe
Hag 0,2 MPa EcoSmart He 6uea na ce
OTCTpaHSBA.
Tek njé presion nén 0,2 MPa (2
bar) guxon qé & higet EcoSmart
nga shpérkatésja. Tek presioni mbi
0,2 MPa nuk guxon gé t& higet
EcoSmart.
RYREN] :*445)3) EcoSmart Jdie gy e
0,2 (o J8) Jazall Jaza S 12)
Tie g rme (s 2) JSly
Oe 23 daxal) OIS EcoSmart
J802
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